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grafic: Greta Rizzi

PASSEGGIATA | KURPROMENADE

1    Casetta della Solidarietà | Solidaritätshäuschen
     Prodotti di associazioni onlus | Verschiedene Produkte von Onlus-Vereinen
2    Fischerhof
    Grappe, distillati, liquori | Grappa, Fruchtdestillate, Liköre
3    San Faustino Caseificio | Käserei
    Formaggi di capra e vacca a latte crudo
    Rohmilcherzeugnisse (Ziegen- und Kuhmilchkäse)
4       Martina Giacometti         
    Gioielli | Schmuckartikel
5       Alps Food Alpine Food Experience 
          Polpettone delle Alpi | Alpen-Leberkäse               
6    Stringhetto                   
    Confettura, cioccolateria, macarons | Konfiktüren, Schokolade, Macarons
7    Filo                      
    Cappelli in loden, cuscinetti con noccioli di ciliegia e con semi di farro 
     Hüte aus Lodenwalker, Dinkel- und Kirschkernkissen
8       Atelier Fragranze Sospese | Atelier der schwebenden Düfte            
    Oli essenziali biologici, fragranze, ghirlande di spezie
    Biologische Ölessenzen, Düfte, Gewürzgirlanden
9    Ines Benasciutti Creazioni d’arte | Kunstkreationen
    Creazioni originali in ceramica | Kunsthandwerkliche Keramikprodukte
10  Il Natale di Antonella
    Creazioni artigianali di addobbi natalizi		  	
    Handgefertigte Weihnachtsdekorationen
11  Recla
        Speck Alto Adige, salumi e stinco alpino alle erbe
       Südtiroler Speck, Wurstwaren und Haxe mit Kräuter
12  Frick Macelleria - Agricoltura | Metzgerei - Landwirtschaft
    Speck Alto Adige, salumi, specialità sudtirolesi
           Südtiroler Speck, Wurstwaren, Südtiroler Spezialitäten
14  Laboratorio 19 Personalizza il tuo regalo | Personalisiere dein Geschenk	
    Artigianato artistico in legno | Kunsthandwerkliche Holzartikel         
16  ByMommy
    Abbigliamento per bambini e neonati artigianale				  
    Handgefertigte Baby- und Kinderbekleidung 
17  Al Bosco Incantato
    Figure delle fiabe in ceramica | Fabelwesen aus Keramik

18  Pronto Südtirol Specialità altoatesine | Feinkost
    Confetture, distillati, cioccolati di Lasa, preparati per canederli
    Aufstriche, Destillate, Laaser, Marmor-Würfel, Knödelmischungen
19  BBQ Smoker Simon Schönweger
    Arrosto sfilacciato con pane contadino | Gezupfter Braten im Bauernbrot
20  Orthopant Pantofole tradizionali | traditionelle Filzpantoffeln
    Pantofole tradizionali, guanti e decorazioni in feltro
    Traditionelle handgefertigte Filzpantoffeln, Handschuhe und Filzdeko         	
21  lucidiluna
        Candele varie | Verschiedene Kerzen
22  MAPU Lab
    Sculture in cartapesta, illustrazioni, cornici
    Pappmaché-Skulpturen, Illustrationen, Bilderrahmen
23  Raslerhof
    Prodotti naturali di cirmolo, ginepro, pino mugo e larice
    Naturprodukte aus Zirbe, Wacholder, Latschenkiefer und Lärche
24  Radio NBC
25  Südtirol Style by Flocki
    Pantofole in loden | Pantoffeln aus Loden
26  Bürger*Genossenschaft Obervinschgau | Coop. di comunità Alta Val Venosta
    Formaggi bio, tè alle erbe, mix di erbe aromatiche bio
    Bio Käse, Kräutertees und Bio Kräutermischungen	
27  Südtirol Jewellery Handmade with Love
    Gioielli realizzati con fiori veri | Schmuck aus echten eingegossenen Blüten
28  Delago Rudi Sculture in legno | Holzschnitzereien
    Presepi, angeli, decorazioni per l’albero | Krippen, Engel, Christbaumschmuck	
29  Crêpe - Strudel
    Crêpes dolci e salate, strudel | Süße und herzhafte Crêpes, Strudel
30  Segugi Carmannini Miria
    Coperte e accessori artigianali in lana
    Handgefertigte Decken und Accessoires aus Wolle
31  Casa della Mela | Apfelhaus 
    Specialità di mela | Apfelspezialitäten
33  Tre Archi
    Bijoux e articoli regalo in vetro di Murano
    Schmuck und Geschenkartikel aus Murano-Glas
34  Robijoux
    Decorazioni natalizie in fimo, feltro e legno		  		
    Weihnachtsdeko aus Fimo, Filz und Holz
35  Davide Battistella
    Bretelle artigianali | Handgefertigte Hosenträger
36  Holz Deko
    Presepi e prodotti in legno | Krippen und Holzprodukte

37  Der Forsterhof
    Kaiserschmarren, waffle e diverse marmellate
    Kaiserschmarren, Waffeln und verschiedene Marmeladen
38  Burambole
    Bambole, giochi per bambini | Puppen, Spielwaren
40  Stauder Holzverarbeitung
    Prodotti in legno di cirmolo | Produkte aus Zirbenholz
42  Mare di Rame
    Monili in rame rodiato, orologi da parete, quadri		  		
    Schmuck aus rhodiniertem Kupfer, Wanduhren, Bilder
43  Dolci Delizie | Adventgenüsse
    Torroni, mandorle, nocciole, cioccolato, mele caramellate e altri dolciumi
    Torrone, Mandeln, Nüsse, Schokolade, karamellisierte Äpfel und andere Süßwaren
44  Alexandra Pasticceria | Konditorei
    Dolci tipici di produzione propria | Hausgemachte Backwaren
47  Massimo Rocco Fragranze naturali dal 1983 Natürliche Düfte seit 1983
    Decorazioni vegetali e minerali profumate
    Duftende pflanzliche und mineralische Dekorationen	
49  Quadernando
    Agende e cartoleria in pelle | Notizbücher und Papierwaren aus Leder
53  Pan di Zenzero / Honig-Lebkuchen
    Pan di zenzero decorato a mano | Handgefertigte Honiglebkuchen
54  Bernardi Hermann Sculture in legno | Holzschnitzerei 
    Accessori per il presepe in legno | Krippenzubehör aus Holz	
55  Straubenstandl Platzer - Waldner
    Strauben, frittelle di mele, krapfen contadini, strudel
    Strauben, Apfelkiachl, Bauernkrapfen, Apfelstrudel
56  Ladurner
    Articoli da regalo in materiali naturali, magneti
    Geschenkartikel aus Naturmaterialien, Magnete
57  Pireta Maestro Mauro Puccitelli
    Addobbi e gioielli in vetro di Murano
    Weihnachtsdeko und Schmuck aus Murano-Glas
59  Seibstock Manifattura | Manufaktur
    Prodotti qualità Alto Adige | Südtiroler Qualitätsprodukte
61  Flair
    Gastronomia | Gastronomische Spezialitäten
64  Hotel Villa Bavaria
    Gastronomia | Gastronomische Spezialitäten
65  Peter Artigiano di qualità
    Gastronomia | Gastronomische Spezialitäten
67  Glühweinerie	
    Gastronomia | Gastronomische Spezialitäten

70  Andi’s Hütte
    Gastronomia | Gastronomische Spezialitäten
72  Urban’s Hütte
    Gastronomia | Gastronomische Spezialitäten
A  Alpini
    Vin brulé | Glühwein
B    Stube dell’Artigianato | Stube des Handwerks
    Artigianato dal vivo | Lebendiges Handwerk
C    Infopoint
    Gadget ufficiali e informazioni | Offizielle Gadgets und Informationen
E   Mein Beck
    Pani e prodotti tipici da forno | Brot und Backwaren
F    Stefan Mayr
    Decorazioni, animali di stoffa, accessori in lana d’agnello 
    Weihnachtsschmuck, Stofftiere, Accessoires aus Schafwolle
G    Forst
    Specialità birraie e gastronomia tipica | Bierspezialitäten und Hausmannskost 
H    Schlossbeck
    “Dinnede” farcita al forno | Belegte „Dinnede” im Ofen gebacken
I    Käthe Wohlfahrt	
    Decorazioni natalizie | Weihnachtsdeko
J     Kunststube Lissy	
    Palline di Natale in vetro dipinte a mano | Handbemalte Weihanchtskugeln aus Glas
K    Dressel Dolciumi | Süßwaren
    Panpepato e spiedini di frutta al cioccolato 
    Lebkuchen, Fruchtspieße mit Schokolade überzogen
S    Casetta di Goldy | Goldy’s Häuschen	
    Laboratori e lavoretti per bambini | Workshops und Handwerk für Kinder
T    Koflers Delikatessen	
    Speck, salumi, specialità sudtirolesi | Speck, Wurstwaren, Südtiroler Spezialitäten 

PIAZZA TERME | THERMENPLATZ 
L    Amadeus 
    Accessori in lana, decorazioni natalizie
    Accessoires aus Wolle, weihnachtliche Dekorationen
M   Alpidee  
    Tè, set da tè | Tee, Tee-Zubehör
N   Platterhof Apicoltura | Imkerei
    Miele | Honig
O    Bistro Terme	
    “Kugln di piazza Terme” con specialità sudtirolesi à la carte 
    Weihnachtskugln mit Südtiroler Spezialitäten à la carte

PIAZZA DELLA RENA | SANDPLATZ 
P    Villaggio Natalizio | Weihnachtliches Hüttendorf
    Cucina gourmet, artigianato e intrattenimento
    Gourmet-Küche, Handwerk und Unterhaltung 

PASSEGGIATA D’INVERNO | WINTERPROMENADE 
X    Cafè Darling
    Gastronomia e commercio | Gastronomische Spezialitäten und Handel
Y    Café Bistro Lissi Royal

Gli espositori | Die Aussteller

La Stube dell'Artigianato
Der Stube des lebendigen Handwerks
27.11.-29.11.2025
LE FATE DEL FILO
Creazioni di oggetti per la casa; cucito creativo
Haushaltsartikel in verschiedenen Materialien; kreatives Nähen
30.11.-03.12.2025
IRENE’S PERLENDEKO
Decorazioni natalizie e gioielli in perle
Weihnachtsschmuck mit Perlen
04.12.-06.12.2025
CREAZIONI MONIQUE
Borse create all’uncinetto e accessori donna ai ferri
Gehäkelte Taschen und gestrickte Damenaccessoires
07.12.-10.12.2025
ANDREAS SCHWABL
Candele in legno e presepi in bottiglia
Holzkerzen und Holzkrippen in Glasflaschen
11.12.-13.12.2025
ROSI’S FILZIDEEN
Articoli decorativi in feltro
Dekorationsartikel aus Filz
14.12.-17.12.2025
ELISA’S CREATIONS
Bigiotteria con perline di vetro; articoli fatti a mano all’uncinetto o ai ferri
Modeschmuck mit Glasperlen; handgefertigte Artikel, gehäkelt oder gestrickt
18.12.-20.12.2025
CHRIcrea 
Bijoux e accessori realizzati con materiali riciclati 
Modeschmuck und Sonstiges aus Recyclingmaterial

21.12.-24.12.2025
SABINE’S KLEINE TONWERKSTATT 
Prodotti in ceramica per la casa e il giardino  
Keramikprodukte für Haus und Garten
25.12.-27.12.2025 
CHRISTINA’S UND VALENTINO’S KREATIONEN 
Articoli natalizi (angeli, presepi, ecc.) e cucito
Weihnachtsartikel (Engel, Krippen, Wichtel usw.) & Genähtes 
28.12.-31.12.2025 
MARIA HOFER 
Lavori a maglia e all’uncinetto 
Strick- und Häkelarbeiten
01.01.-03.01.2026 
ALLES AUS FILZ: HUT & CO 
Berretti ed accessori in feltro 
Mützen und Accessoires aus Filz
04.01.-06.01.2026
STOFFE E LANE
Cucito e uncinetto creativo
Nähen und kreatives Häkeln

Casetta della Solidarietà 
Solidaritätshäuschen
27.11.-29.11.2025
CENTRO GIOVANILE MERANO | JUGENDDIENST MERAN
Prodotti fatti a mano realizzati nell’ambito del progetto formativo WorkUp (borse, 
accessori, articoli da decorazione, giocattoli, decorazioni natalizie, ceramiche, ecc.)
Handgefertigte Produkte aus dem Arbeitstraining WorkUp (Taschen, Accessoires, 
Dekoartikel, Spielsachen, Weihnachtsdeko, Keramik, etc.)
30.11.-03.12.2025
CENTRO GIOVANI | JUGENDDIENST STRIKE UP 
Oggettistica natalizia fatta a mano | Handgefertigte Weihnachtsartikel
04.12.-06.12.2025
GRUPPO MISSIONARIO | MISSIONARSGRUPPE “UN POZZO PER LA VITA”
Artigianato africano e varie | Afrikanisches Handwerk und verschiedene Artikel
07.12.-10.12.2025
GRUPPO ANZIANI | SENIORENGRUPPE SAN GIUSTO 
Articoli natalizi fatti dai soci | Handgefertigte Weihnachtsartikel der Mitglieder

Stand commercio |  Handelsstände

LUN-GIO | MO-DO: 
10.00-19.00 h  

 
VEN, SAB & FESTIVI (26.12 + 01.01) | FR, SA & Feiertage (26.12. + 01.01.): 

10.00-20.00 h 
 

DOM | SO:  
10.00-19.00 h

Aperture speciali | Besondere Öffnungszeiten: 
24.12.2025  10.00-15.30 h  

chiuso il | geschlossen am 25.12.  
31.12.2025  10.00-15.30 h 
06.01.2026  10.00-18.00 h

Stand gastronomia | Gastrostände

LUN-GIO | MO-DO: 
10.00-21.00 h 

VEN, SAB & FESTIVI (26.12 + 01.01) | MO, SA & FEIERTAGE (26.12. + 01.01.): 
10.00-22.30 h 

DOM | SO:  
10.00-21.00 h

Aperture speciali | Besondere Öffnungszeiten: 
24.12.2025  10.00-17.00 h  

chiuso il | geschlossen am 25.12.  
31.12.2025  10.00-17.00 h* 
06.01.2026  10.00-18.00 h

*Gli stand gastronomici potrebbero effettuare apertura prolungata  
  per la sera/notte di San Silvestro. 

*Die Gastrostände können in der Silvesternacht länger geöffnet sein.

Orari di apertura 
Öffnungszeiten



Info & Highlights
Mappa espositori ed eventi principali 

Ausstellerplan & Hauptevents

11.12.-13.12.2025
PARROCCHIA DI SINIGO–PFARREI SINICH
KFB-KATHOLISCHE FRAUENBEWEGUNG
Oggetti fatti a mano, lavorati a maglia e creati con il bricolage
Handgefertigte gestrickte und gebastelte Gegenstände
14.12.-17.12.2025
ZAMPA TRENTINA
Oggettistica varia, cappottini per cani, bigiotteria e libri
Verschiedene Gegenstände, Hundemäntelchen, Modeschmuck und Bücher
18.12.-20.12.2025
OXFAM ITALIA ONLUS 
Sensibilizzazione e presentazione progetti 
Sensibilisierung und Projektvorstellung
21.12.-24.12.2025
SOROPTIMIST MERANIA 
Prodotti fatti a mano come scatole natalizie, collane, zaini, decorazioni ecc. 
Handgefertigte Produkte wie Geschenkschachteln, Halsketten, Rucksäcke, 
Dekorationen usw.
25.12.-27.12.2025 
ASSISTENZA TUMORI ALTO ADIGE MERANO/BURGRAVIATO
SÜDTIROLER KREBSHILFE MERAN/BURGGRAFENAMT
Vari prodotti fatti a mano | Verschiedene handgefertigte Produkte
28.12.-31.12.2025 
COMITATO QUARTIERE MAIA MAIS | STADTVIERTEL KOMITEE MAIS
Coperte, sciarpe, berretti, borse e vari altri prodotti fatti a mano | Decken, 
Schale, Mützen, Taschen und verschiedene andere handgefertigte Produkte
01.01.-03.01.2026 
AMMA ITALIA APS
Libri, incensi, cosmetici e altri vari manufatti | Bücher, Räucherwerk, 
Kosmetika und verschiedene Handarbeiten
04.01.-06.01.2026 
CANILE DI NATURNO | TIERHEIM NATURNS
Varie lavorazioni artigianali | Diverse Handarbeiten

29.11. SAB | SA 
Atelier dei gioielli | Schmuckatelier
14.00-15.30 h • 16.00-17.30 h

30.11. DOM | SO
Angioletto | Engelchen
11.00-12.30 h • 14.00-15.30 h

05.12. VEN | FR
Ghirlanda di stelle | Sternengirlande
16.00-17.30 h

06.12. SAB | SA
Gnometto | Zwerg
11.00-12.30 h • 14.00-15.30 h • 16.00-17.30 h

07.12. DOM | SO
Decorazioni per l’albero 
Christbaumschmuck
11.00-12.30 h • 14.00-15.30 h • 16.00-17.30 h

08.12. LUN | MO
Angelo | Engel
11.00-12.30 h • 14.00-15.30 h

13.12. SAB | SA
Giochi da tavolo | Tischspiele: Memory
11.00-12.30 h • 14.00-15.30 h • 16.00-17.30 h

14.12. DOM | SO
Cartolina di Natale | Weihnachtskarte
11.00-12.30 h • 14.00-15.30 h

20.12. SAB | SA
Atelier dei gioielli | Schmuckatelier
11.00-12.30 h • 14.00-15.30 h • 16.00-17.30 h 

21.12. DOM | SO
Magia delle luci | Lichterzauber
11.00-12.30 h • 14.00-15.30 h • 16.00-17.30 h

22.12. LUN | MO
Decorazioni per l’albero 
Christbaumschmuck
11.00-12.30 h • 14.00-15.30 h • 16.00-17.30 h

23.12. MAR | DI
Presepe di Natale di carta
Krippe aus Papier
11.00-12.30 h • 14.00-15.30 h • 16.00-17.30 h

24.12. MER | MI
Festa di Natale | Weihnachtsfeier
11.00-12.30 h • 14.00-15.30 h

26.12. VEN | FR
Renna | Renntier
11.00-12.30 h • 14.00-15.30 h • 16.00-17.30 h

27.12. SAB | SA
Portachiavi | Schlüsselanhänger
11.00-12.30 h • 14.00-15.30 h • 16.00-17.30 h

28.12. DOM | SO
Maialino portafortuna
Glücksschweinchen
11.00-12.30 h • 14.00-15.30 h • 16.00-17.30 h

29.12. LUN | MO
Giochi da tavolo | Tischspiele: Memory
11.00-12.30 h • 14.00-15.30 h • 16.00-17.30 h

30.12. MAR | DI
Biscotti della fortuna | Glückskekse
11.00-12.30 h • 14.00-15.30 h • 16.00-17.30 h

31.12. MER | MI
Festa di Capodanno | Silvesterfeier
11.00-12.30 h • 14.00-15.30 h

01.01. GIO | DO
Atelier dei gioielli | Schmuckatelier
14.00-15.30 h • 16.00-17.30 h

02.01. VEN | FR
Giochi | Spielezeit
14.00-15.30 h • 16.00-17.30 h

03.01. SAB | SA
Calamite | Magnete
11.00-12.30 h • 14.00-15.30 h • 16.00-17.30 h

04.01. DOM | SO
Carta magica | Zaubertüte
11.00-12.30 h • 14.00-15.30 h • 16.00-17.30 h

05.01. LUN | MO
Taglio della carta | Scherenschnitte
11.00-12.30 h • 14.00-15.30 h • 16.00-17.30 h

06.01. MAR | DI
Atelier dei gioielli | Schmuckatelier
11.00-12.30 h

Laboratori per bambini dai 4 ai 13 anni.
Punto di ritrovo: Casetta di Goldy.
Prezzo: € 5,00 per workshop.
Workshops für Kinder von 4 bis 13 Jahren.
Treffpunkt: Goldys Häuschen.
Preis: € 5,00 pro Workshop.

Laboratori per bambini 
Workshops für Kinder

28.11. VEN | FR 
Corona d'Avvento
Adventkranz Binden
15.30-17.30 h

02.12. MAR | DI
Degustazione Bio Gin, Vodka 
& Cioccolata | Vodka, Gin  
& Schokolade Verkostung
16.30-17.30 h

09.12. MAR | DI
Luci Di Natale | Weihnachtslichter
15.30-17.30 h

16.12. MAR | DI
Degustazione Bio Gin, Vodka 
& Cioccolata | Vodka, Gin  
& Schokolade Verkostung
16.30-17.30 h

23.12. MAR | DI
Luci Di Natale | Weihnachtslichter
15.30-17.30 h

30.12. MAR | DI
Degustazione Bio Gin, Vodka 
& Cioccolata | Vodka, Gin  
& Schokolade Verkostung
16.30-17.30 h

Biglietto direttamento presso lo Chalet in 
piazza della Rena. Prezzo: € 15,00
Tickets direkt bei der Almhütte am Sandplatz. 
Preis: € 15,00
Info: +39 347 6606802

24.12.2025
ALEX GRINZATO 4ET POP/FUNKY
Passeggiata superiore
Obere Kurpromenade
11.00-14.00 h

SONIA FERRARI 4ET 
ITALIAN AND INTERNATIONAL POP
Passeggiata inferiore
Untere Kurpromenade
12.00-15.00 h

JUDITH PIXNER & PHILIPP 
SCHWARZ - WEIHNACHTLICHE 
AKUSTIK POP MUSIC
Piazza della Rena | Sandplatz
12.00-16.00 h

30.12.2025
KREATIV ENSEMBLE   
CONCERTO DI 4 ARCHI
Rotonda Kurhaus | Kurhaus Rotunde
17.00-18.00 h

06.01.2026
STREET BAND   
ACOUSTIC, JAZZ & LATIN STREET MUSIC
Passeggiata Lungo Passirio
Kurpromenade
17.00-18.00 h
LIVE BAND KARUSSELL   
CLOSING PARTY
Piazza della Rena | Sandplatz
12.00-18.00 h

Laboratori per adulti 
Workshops für Erwachsene

Programma musicale 
Musikprogramm

Visite guidate 
Führungen

Vivi Merano 
Meran erleben
06.12.2025 – 20.30 h - Kursaal
CHIARA GALIAZZO & MERANO POP SYMPHONY ORCHESTRA
Ingresso: a partire da € 15,00 | Eintritt: ab € 15,00
Ingresso libero per bambini/e sotto i 6 anni senza posto a sedere
Freier Eintritt ohne Sitzplatz für Kinder unter 6 Jahren
Prevendita | Onlineticketing: www.ticket.bz.it
• Biglietteria Teatro Comunale di Bolzano, piazza Verdi 40, tel. 0471 053800,  
da MAR a VEN  14.30-19.00, SAB 15.30-19.00 | Ticketkasse Stadttheater Bozen, 
Verdiplatz 40, Tel. +39 0471 053800, von DI bis FR 14.30-19.00, SA 15.30-19.00
• Cassa del Kurhaus, corso Libertà 29: VEN 5.12. 17.00-19.00, SAB 6.12. 10.00-12.30 + 
17.00-20.00 | Ticketkasse des Kurhauses, Freiheitsstraße 29 an folgenden Tagen:  
FR 5.12. 17.00-19.00, SA 6.12. 10.00-12.30 + 17.00-20.00
Org. Azienda di Soggiorno Merano - Kurverwaltung Meran  |  Circolo Culturale/
Kulturverein La Quercia

21.12.2025 – 17.00 + 20.30 h – Teatro Puccini | Stadttheater
“FLORIDA FELLOWSHIP CHOIR”
Concerto gospel | Gospelkonzert
Ingresso | Eintritt: € 20,00;  ridotto | ermäßigt (over 65 – under 26) € 15,00
Prevendita online dal 28.11 su www.ticket.bz.it; sportelli Cassa di Risparmio e 
cassa serale dalle 19.30 | Kartenvorverkauf online ab 28.11. auf www.ticket.bz.it; 
Sparkassen-Filialen und Abendkasse ab 19.30.
Org. Associazione Verein L’Obiettivo / La Musa Leggera  |  Comune di Merano - 
Gemeinde Meran | Azienda di Soggiorno di Merano - Kurverwaltung Meran

27.12.2025 – ore 17.00 Uhr – Teatro Puccini | Stadttheater
OPERETTA “CIN-CI-LA” (in ital. Sprache)
di C. Lombardo e V. Ranzato
Compagnia | Kompanie Teatro Musica Novecento
Direttore musicale | musikalischer Direktor:  Stefano Giaroli
Una produzione | eine Produktion “Golden Ticket Company”
Regia di | Regie von F. Crivello e F. Rizzolo
Ingresso | Eintritt: € 15,00;  ridotto | ermäßigt (over 65 – under 26) € 10,00
Prevendita online dal 28.11 su www.ticket.bz.it; sportelli Cassa di Risparmio e 
cassa serale dalle 19.30 | Kartenvorverkauf online ab 28.11. auf www.ticket.bz.it; 
Sparkassen-Filialen und Abendkasse ab 19.30.
Org. Associazione-Verein L’Obiettivo / La Musa Leggera | Comune di Merano - 
Gemeinde Meran | Azienda di Soggiorno di Merano - Kurverwaltung Meran

Lumagica
I Giardini di Castel Trauttmansdorff
Die Gärten von Schloss Trauttmansdorff

20.11.2025-06.01.2026
Per la seconda volta, i Giardini di Castel Trauttmansdorff aprono le porte anche 
nei mesi invernali per una magica attrazione. LUMAGICA è un percorso tra luci, 
installazioni interattive e scenografie ispirate in quest’occasione al “Viaggio di Sissi”, 
l’imperatrice Elisabetta d’Austria che amava Merano. Natura, arte e immaginazione 
si uniscono in uno spettacolo unico.
Zum zweiten Mal öffnen die Gärten von Schloss Trauttmansdorff ihre Türen im 
Winter und bieten mit LUMAGICA einen Rundgang zwischen Lichtern, interaktiven 
Installationen und magischen Szenegrafien. Das Thema „Sissis Reise um die Welt“ 
ist inspiriert von Elisabeth von Österreich und verbindet gekonnt Natur, Kunst und 
Fantasie in einem einzigartigen Ambiente.
Info e prezzi | Info & Preise: www.lumagica.com | www.trauttmansdorff.it

Silent Lights 2025
"Island of dreams"
Parco delle Terme | Thermenpark

26.12.2025-06.01.2026  17.00-20.30 h
Nel Parco delle Terme Merano, potete immergervi in un mondo magico fatto di luci, 
musica e fantasia. Sculture, installazioni interattive e creature fatate rendono visibili 
i sogni: un’esperienza per grandi e piccini!
Tauche ein in eine magische Welt aus Licht, Klang und Fantasie im Thermenpark 
Meran. Skulpturen, interaktive Installationen und wandelnde Fabelwesen machen 
Träume sichtbar – ein Erlebnis für Groß und Klein!

Contributo culturale € 4,00 | Bambini € 2,00
Kulturbeitrag € 4,00 | Kinder € 2,00
Info: www.fabrikazzurro.com

VISITA GUIDATA A LUME DI LANTERNA
STADTFÜHRUNG BEI LATERNENSCHEIN
• In lingua italiana: 05.12 + 12.12 + 19.12 + 30.12 + 02.01 dalle ore 17.00 alle 18.30
• In deutscher Sprache: 19.12. + 30.12. + 02.01. von 17.00 bis 18.30 Uhr
Prezzo (dai 12 anni) € 12,00 | Preis (ab 12 Jahren) € 12,00
ESCLUSIVA VISITA GUIDATA DEL KURHAUS
EXKLUSIVE FÜHRUNG DURCH DAS KURHAUS
• In lingua italiana: 07.12 + 30.12 + 31.12 + 02.01 + 03.01 dalle ore 11.00 alle 12.00
• In deut. Sprache: 07.12. + 30.12. + 31.12. + 02.01. + 03.01. von 11.00 bis 12.00 Uhr
Prezzo (dai 12 anni) € 18,00 | Preis (ab 12 Jahren) € 18,00
ESCLUSIVA VISITA GUIDATA AL TEATRO PUCCINI
EXKLUSIVE FÜHRUNG DURCH DAS STADTTHEATER
• In lingua italiana: 06.12 + 13.12 + 20.12 dalle ore 16.00 alle 17.00
• In deut. Sprache: 06.12. + 13.12. + 20.12. von 16.00 bis 17.00 Uhr
Prezzo (dai 12 anni) € 18,00 | Preis (ab 12 Jahren) € 18,00
VISITA GUIDATA CLASSICA DI MERANO
KLASSISCHE STADTFÜHRUNG DURCH MERAN
• In lingua italiana: ogni sabato dalle ore 10.30 alle 12.00
• In deutscher Sprache: jeden Samstag von 10.00 bis 11.30 Uhr
Prezzo (dai 12 anni) € 12,00 | Preis (ab 12 Jahren) € 12,00

Capodanno a Merano
Silvester in Meran
Tanta musica, iniziative per le famiglie e a mezzanotte il Music Light Show.  
Viel Musik, tolle Initiativen für Kinder und eine Mitternachts-Music-Light-Show.

MATTINA E POMERIGGIO | VORMITTAG UND NACHMITTAG

SERA | ABEND

"FABIO SUPERNOVA & THE ENERGY BAND & SUPERNOVANTA PARTY"
Una super band esplosiva che proporrà brani tra le più gettonate radio hits del 
momento e degli anni d’oro della dance commerciale.
Eine explosive Superband, die die heißesten Radiohits von heute und die größten 
Dance-Hits der goldenen Jahre zum Besten gibt!
Piazza Teatro | Theatherplatz
22.30-01.30 h

DISCO PARTY CON DJ PAT & DJ LYUKE
Corso Libertà Superiore | Obere Freiheitsstraße
22.30-01.30 h

DJ MARK BUTLER & GAETANO ZACCONE
MUSIC FROM THE ’70s, ’80s, and ’90s 
Piazza Terme | Thermenplatz
22.00-02.00 h

MUSIC LIGHT SHOW
Allo scoccare della mezzanotte la facciata del Kurhaus e il cielo sopra di esso si 
colorerà con il Music Light Show, momento dagli artistici effetti speciali e luminosi.
Punkt Mitternacht verwandeln sich die Fassade des Kurhauses und der Himmel 
darüber in ein musikalisches Feuerwerk. Das leuchtende Farbspiel der Music Light 
Show wird mit Spezialeffekten ausgeführt.
Zona Kurhaus | Zone Kurhaus
00.00-00.15 h

Per le visite guidate è sempre necessario prenotare online o presso l’Azienda  
di Soggiorno di Merano (Corso Libertà 45).  
Il punto di ritrovo è lo stesso, 10–15 minuti prima dell’inizio della visita.
Für die Führungen ist eine Anmeldung erforderlich online oder bei der 
Kurverwaltung Meran (Freiheitsstraße 45).  
Der Treffpunkt ist derselbe, 10–15 Minuten vor Beginn der Führung.

Info & prenotazioni | Info & Buchung:  tel. +39 0473 272000  info@merano.eu

Tutti i laboratori si tengono presso lo Chalet in piazza della Rena (Villaggio 
Natalizio). Alle Workshops finden in der großen Almhütte auf dem Sandplatz  
(im Weihnachtlichen Hüttendorf) statt. 

Ogni domenica dalle 11 alle 13 musica tradizionale con le nostre bande locali.  
Jeden Sonntag von 11 bis 13 Uhr traditionelle Musik mit unseren lokalen Musikkapellen.

BREAD AND BUTTONS  
FUNK/POP
Passeggiata superiore
Obere Kurpromenade
11.00-14.00 h

MAX TURCHI & TRAVEL BLUES BAND  
BLUES, ROCK BLUES, FUNKY BLUES  
& JAZZ BLUES
Passeggiata inferiore
Untere Kurpromenade
12.00-15.00 h

VOODOO VIBES
COUNTRY, BLUES, ROCK'N ROLL
Piazza della Rena 
Sandplatz
12.00-17.30 h

ALPS EDM WITH SIMON & MAC   
FOLLOWED BY DJ SET
Piazza Terme
Thermenplatz
12.00-16.00 h

26.-27.11.2021  ANDREAS SCHWABL
Presepi creativi in legno
Kreative Weihnachtskrippen aus Holz

28.-29.11.2021  INGEBORG PARDELLER 
Oggettistica in feltro
Filzwaren

30.11.-03.12.2021  IRENES PERLENDEKO 
Decorazioni natalizie in perle
Weihnachtsschmuck mit Perlen

04.-06.12.2021  LE FATE DEL FILO
Cucito creativo, patchwork e country painting
Kreative Näharbeiten, Patchwork und Country Painting

07.-08.12.2021  I RICAMI DI GIANNA
Ricami a punto croce e lavori a maglia e uncinetto
Kreuzstichstickerei, Strick- und Häkelarbeiten

09.-10.12.2021  MARIA HOFER
Lavori a maglia e all’uncinetto
Strick- und Häkelarbeiten

11.-13.12.2021  FATTI DI FELTRO 
Accessori in feltro, stoffe in tinture naturali
Accessoires in Filz, Stoffe aus kräutererzeugten Farben

14.-17.12.2021  ROSI LOBISER
Decorazioni natalizie, collane e orecchini in feltro e altri materiali
Weihnachtsdeko, Ketten und Ohrringe aus Filz und anderen Materialien

18.-20.12.2021  CHRICREA BY CHRISTINE
Bigiotteria e piccoli accessori in materiali di riciclo
Schmuck und kleine Accessoires aus Recyclingmaterial

21.-24.12.2021  ZIA LAURA
Creazioni con ferri, uncinetto e ricamo
Strick-, Häkel- und Stickwaren

26.-28.12.2021  LA REGINA DEL RICAMO
Indumenti e accessori ricamati a mano
Handbestickte Kleidung und Accessoires

29.-31.12.2021  LUCIDILUNA BY DENISE VANNUCCHI
Candele vegetali con oli essenziali biologici
Pflanzliche Kerzen mit ätherischen Bio-Ölen

01.-03.01.2022  HUTUNDCO
Cappelli, portacellulari e altre creazioni
Hüte, Handytaschen und andere Kreationen

04.-06.01.2022  PATRIZIA ATTORRESI 
Accessori creativi con stoffa, lana e all’uncinetto
Kreative Accessoires aus Stoff, Wolle und Häkelwaren

Il programma della Stube dell’Artigianato 
Das Programm in der Stube des lebendigen Handwerks 
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Il 5 dicembre a Merano i Krampus, figure spaventose del folclore alpino, 
animeranno il Mercatino di Natale dalle 16.30-18. Il 6 dicembre arriva San 

Nicolò, accompagnato dai Krampus: distribuirà dolci ai bambini buoni, 
dalle 11-14 tra Portici e piazza Duomo (Comitato Centro Storico) e dalle 

15.30-18 al Mercatino (Azienda di Soggiorno). | Am 5. Dezember beleben in 
Meran die furchterregenden Krampusse den Weihnachtsmarkt von 16.30-

18.00 Uhr. Am 6. Dezember kommt der hl. Nikolaus, begleitet von den 
Krampussen: Er verteilt süße Gaben an die Kinder, von 11-14 Uhr zwischen 
Lauben und Pfarrplatz (Meraner Altstadt Verein) und von 15.30-18 Uhr am 

Weihnachtsmarkt (Kurverwaltung Meran).

€5
WORKSHOP

€15
WORKSHOP

06.12.-
27.12.

29.11.-
03.01.

24.12.-
06.01.

20.11.-
06.01.

31.12.
01.01.

26.12.-
06.01.
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